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B cyyacHomy cBiTi, Ae iHdopmaLlis MOLNPIOETLCS 3 HEMMOBIPHOK LUBMAKICTIO, 3ar0f0BHI KOMMNIIEKCH CTalTb OQHUMMU
3 HaNBaXNMBILLMX ENEMEHTIB TEKCTY, AKi MOBUHHI ByTW KOPOTKUMU, TOYHWUMM i LiikaBuMM, OO 3anyyntu yBary yutadis.
3aronoBHUIA KOMNIEKC — Lie CTPYKTYPHO-CEMAHTMYHE 00'eAHaHHSA ENEMEHTIB TEKCTY, SKi NepeaytoTb oMy, ane opraHiyHo
NOB'A3aHi 3MICTOBHO i KOHLieNTyarnbHO 3 OCHOBHUM MACMBOM KOHKPETHOrO TEKCTY. 3arofoBHMIA KOMMNIIEKC YacTo € NepLumm
€rneMeHTOM, sikui 6avaTb YnTadi, i MoXe Bu3Ha4aTh Te, Yv OyayTb BOHM 3auikaBreHi B NoganbwoMy YnTaHHi. Mpu Buko-
puUCTaHHi cTpaTerii nepeknagy 3arofioBHMX KOMMMeKciB HeobxigHo 3abesneunTy nepeknagaubKy agekBaTHICTb, TOGTO
nepenaTty BClO HeOOXigHY iHpopMmalLito, BIATBOPUTM iHPOPMALLIMHMI Ta KOHLUENTYyanbHWIM NOTEHLian 3arofloBHOMO KOMI-
NEKCy, a TakoX BpaxyBaTW KyNbTYpHi Ta MOBHI 0COBNMMBOCTI. [Nns AOCATHEHHS nepeknagaLubKkoi afAeKBaTHOCTI HeobXiaHi
TpaHcdopMaLii 3arofoBHNX KOMMNIEKCIB Ta 3aCTOCYBaHHSA NEBHWX Nepeknafjaubkux cTpaterin. Y crartTi 4oCnigXKyTbes
BaXNWBI acnekTu nepeknagy 3arofioBHUX KOMMIEKCIB, SKi € KMIOYOBUMMW eneMeHTamy KOMYHikalii 3 TeKCTOM Ta npueep-
TaloTb yBary YATaviB, a TakoX po3rnsafaloTbCa HaMbInbLL NOLUMPEHi Y 3arofoBHUX KOMMNMEKCax nepeknaaalbki crparterii
KOHKpeTM3aLii Ta reHepanisauii. CTpareria KoHkpeTusaLii nepeadbavae HagaHHS GinbLU AeTanizaoBaHOro Ta KOHTEKCTYyarb-
Horo nepeknagy, o6 yntadi 3 pisHUX KyNETYPHUX CEPEAOBULL MO MOBHICTIO 3pO3YMiTV 3ayM 3arofioOBHUX KOMMMNEKCIB.
BogHouac, ctpareris reHepanisadii cnpsiMoBaHa Ha y3aranbHEeHHs! NEBHUX acNeKTiB 3MICTY, SKi HE € OnNU3bKUMK 1O MEHTa-
niTeTy Ta CNPUAHATTS YKPAIHCbKOro Yutaya, TMM cammm Crpusioum rmmbLuomMy 3B'a3Ky Ta po3yMiHHIO 3MicTy. 3acHOBaHi Ha
LMX cTpaTerisax nigxoan BU3HaKTb, WO YCRILLUHWIA Nepeknag — Ue He TiNbKu MOBHE 3aBAaHHs, ane v KynsTypHe Ta KOHTeK-
CTyanbHe, BignoBigaryM BUMOram Cy4acHoi rmobanbHOi KOMyHikauii Ta MixkkynsTypHoro oomiHy. OBpaHi nepeknagaubki
CTparTerii KOHKpeTU3aLii Ta O4OMaLUHEHHS € BaXXNMBUMM, OCKINbKM BOHM 3abe3neyytoTb 3p03yMiniCTb TEKCTY ANA LinboBOl
ayauTopii, aganTauito 40 1i KynbTypHUX 0COBNMBOCTEN, @ TaKOX NiABULLYIOTE BUPA3HICTb Ta €PEeKTUBHICTb KOMYHiKaLi.

KniouyoBi cnoBa: 3aronoBHi KOMMNeKcK, nepeknagalpki cTpaterii, cTpateria KOHKpeTusauii, ctpaTteria reHepanisaui,
afleKBaTHICTb nepeknagy.

In the modern world, where information spreads at an incredible speed, headline complexes become one of the most
important elements of text, which must be concise, precise, and engaging to capture readers' attention. A headline com-
plex is a structural-semantic combination of elements preceding it, but organically linked in content and concept with the
main body of a specific text. The headline complex is often the first element that readers see and can determine whether
they will be interested in further reading. When using translation strategies for headline complexes, it is essential to ensure
translation adequacies, i.e., to convey all the necessary information, reproduce the informational and conceptual potential
of the headline complex, and take into account cultural and linguistic peculiarities. To achieve translation adequacy, trans-
formations of headline complexes and the application of specific translation strategies are required. The article explores
important aspects of translating headline complexes, which are key elements of communication with the text and capture
readers' attention and the most common translation strategies of specification and generalization in headline complexes
are also considered. The concretization strategy involves providing a more detailed and contextual translation so that read-
ers from different cultural backgrounds can fully understand the intent of the title complexes. At the same time, the strategy
of generalization is aimed at generalizing certain aspects of the content that are not close to the mentality and perception
of the Ukrainian reader, thus contributing to a deeper connection and understanding of the content. Approaches based on
these strategies recognize that successful translation is not solely a linguistic task but also a cultural and contextual one,
aligning with the demands of modern global communication and intercultural exchange. The chosen translation strategies
of specification and generalization are significant as they ensure the text's comprehensibility for the target audience, adap-
tation to its cultural specificities, and enhance the expressiveness and effectiveness of communication.

Key words: headline complexes, translation strategies, specification strategy, generalization strategy, translation ade-
quacy.

IMocranoBka mpo6iaemMu. 3arojoBHI KOMIUIEKCH — IIaJbHY pOJIb y 3aly4€HHI yBarW YMTadiB Ta IHepe-
SK BaXKJIMBI €JIEMEHTH TEKCTy BiJirpaioTh BHpi-  Jadi KJIIOYOBOI iH(GOpMALii 1 € MepIIMM KOHTaKTOM
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Bunyck 29. Tom 1

ayJUTOPIi 3 TEKCTOM. YCHIIIHUH TMepeKsaa 3arojioB-
HUX KOMITJICKCIB € KPUTUYHO BaXKITUBUM JIJISI TOCSAT-
HEHHS KOMYyHIKamiifHOT edeKkTHBHOCTI Ta 30epe-
JKEHHS IHTETPUTETY TEKCTY NpU TepeHECeHHI Horo
Ha iHmy MoBy. Ilepeknan 3aroJIOBHHX KOMILJIEKCIB
MOX€ CTaTH BHKIUKOM 4Yepe3 KyJIbTYpHY Ta MOBHY
PI3HHUIII0O MK JDKEpPEJIOM Ta IUJILOBOIO MOBaMH,
a BHOIp CIiB, IXHE CTUJIICTUYHE HAIIOBHEHHS, KYJb-
TypHi acomiamii Ta HIOAHCH MOXYTh BiIPI3HATHCS
B pI3HUX MOBaxX, TOMYy IepeKianad MOBHHEH BPaxo-
ByBaTH LI 0COOJMBOCTI Ta 3a0e3MeYMTH BiANOBiJ-
HICTh 3arojIOBKa KOHTEKCTY 1 3MICTY OpPHUTiHAJIBHOTO
Tekcty. [ligxomu 1o mepekiany 3arolOBHUX KOMII-
JIEKCIB TaKOXK MOXKYTh PI3HHTHCS B 3aJICKHOCTI Bif
JKaHPY TEKCTy Ta IIBOBOI ayJUTOpii, TOMY y I[OMY
KOHTEKCTi, BaXKJIUBICTh JOTPUMAaHHS aJeKBaTHO-
CTiI mepekiagy monsarae B 3a0e3MeUeHHi TOTo, 1100
nepekyiazgad BIaio TepeaaB ifer0 ado eMOIiHHUI
BIITIHOK OPWTIHAJLHOTO 3arojIOBKA, IO JTO3BOJIHTH
JOCATTH Oa)kKaHOTO BIUIMBY Ha ayIUTOPIIO ITITHOBOL
MOBH. Mg 1pOTO TMepexiaadi BHKOPHCTOBYIOTH
pi3Hi cTparerii, migOupawOdn ONTUMAIBHUN MiAXixg
BIJIMOBI/THO /0 KOHTEKCTY Ta METH IMEPEKIJIaIy 3aro-
JIOBHHX KOMILJICKCIB.

AHaJji3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsaikamiii.
OcTaHHI TOCHTIKEHHS Ta IMyOIiKarii 34iiCHIOIOThCS
y JBOX HampsMax: CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOMY Ta
BJacHE MepeKiIajanbkoMy. 3TiJHO 3 HEepIIUM Hay-
KOBI[I 30CEpPEKYIOThCS IMEPEBAKHO HA MPOOJIeMi
CEMAaHTHKH Ta MParMaTuKy aHTTIOMOBHHX 3ar0JIOBKIiB
Yy JKYpPHAJIBHHX MIKpOTEKCTax [6] Ta B CydacHUX
OpUTaHCHKMX 1 aMepuKaHChKMX BuAaHHAX [10].
BignoBigHo 10 Opyroro BHMBYAIOTHCS MeEpeKiana-
LBKI cTpaTerii B Mepekiafgax Ha3B XyAOXKHIX TBO-
piB 1 3arosoBkiB [1], cmocoOu mepekiagy 3aro-
JIOBKIB — KOMYHIKaTUBHUU Ta ceMaHTmuHUU [18].
Takok DOCTIHKYBaBCS CTHTICTHYHAN acCIeKT Tiepe-
KJIQJy 3aroJIOBKIB y MyOMIIIMCTHYHHUX TeKCTax [5] Ta
B aHIVIOMOBHUX HOBHHAX IMOJITUYHOTO AUCKYpCY [8].
Pazom 3 TuM, muTaHHS cTpareriii mepekianay 3aro-
JIOBKIB Ta 3aroJIOBHUX KOMIUIEKCIB HOBHHHUX TEK-
CTIB 3aJIMIITMIIOCS 11032 yBArok0 JOCIiAHUKIB.

IMocTanoBka 3aBAaHHA. 3aBIaHHAM JOCIIi-
JOKEHHSI € BUOKPEMJICHHS TepeKIalallbKuX cTpare-
Tl Ui JOCSATHEHHS aJeKBAaTHOCTI MEpeKiany 3aro-
JIOBHUX KOMILJIEKCIB.

Buxaan ocHoBHoro marepianay. Ilepmuii xoH-
TaKT YuTada 3 Oydb-SIKHM TBOPOM BiIOyBa€eThCS
yepe3 3aroioBok. OCHOBHE 3aBIaHHS 3aroJioBKa —
BHPa3UTH TOJIOBHY METY TIOBIJJOMJICHHS, BCTAHOBUTH
KOHTaKT 13 YHMTa4eM, MPHUBEPHYTH HOTO yBary Ta
3alliKaBUTH TEMOIO Marepially, a TaKo)K 3arojloBOK
aKTUBYE HaWBaXJIMBINTy iH(OPMAIIIIO TTOBIIOMIICHHS
1 BIUTMBAE HA CIIPUHHATTS TBOPY umTadem [2, ¢. 217].

OcoOnuBicTh 3aroJioBKa MOJSTaE B TOMY, IO BiH
OJJHOYACHO YTOUHIOE 1 y3arajbHIOE 3Ha4eHHs, 00 BiH
TMIOB'SI3aHUH 3 PealIbHOIO CUTYAIII€IO0.

3aros0BOK — II¢ JIAKOHIYHA Ta HpuBadauBa Gpasza
ab0 pedeHHS, pPO3TAllOBaHI Yy BEPXHIH YaCTHHI
CTaTTi, JIOKyMEHTa 4H KOHTEHTy. Moro OCHOBHa
MeTa — HaJaTy MIBUAKHUHA O ado IMiJICYMOK OCHO-
BHOI TEMH M MIPEAMETa, CIOHYKATH YATaua JTOKJIAI-
Hillle 03HAHOMHTHUCS 3 BMICTOM. 3aroJIOBKH YacTo
BUKOPHCTOBYIOTh MOBY, fiIka € I[iKaBolo, iH(opma-
THBHOIO a00 TIPWBEPTA€E yBary, CIpPsIMOBYIOYHCH Ha
3aXOIUICHHSI YBaru YWTada Ta Nepeaady OCHOBHOTO
TIOB1IOMIIEHHS TTOB'SI3aHOTO TEKCTY.

3aroJIoBKH Ta 3arojIOBHI KOMIUIEKCH € 0COOIMBUM
JIHTBICTUYHHM SIBUILIEM, SIKE BIIPI3HAETHCSI BIJ] IHIIIMX
€JIEMEHTIB TEKCTY, OCKUIBLKH 3ar0JIOBOK 3aBXKIH Mae
TITHOOKHMH 3B'SI30K 31 3MICTOM TEKCTY 1 BimoOpaxkae
HOTO TEeMaTHYHY CHPSIMOBAHICTb, IKICHO TIepeIalodn
KIII04OBY iH(opManito. OcoOIMBOIO PHCOIO 3aro-
JIOBKa € HOro miBQYHKIIOHAIBHICTH, TOOTO BiH HE
nuie iHhOopMy€e YhTaua mpo 3MICT TEKCTY, ajlie i Mae
(bYHKIIO TPUBEPTAHHS YBaru Ta 3alliKaBICHHs ay/Iu-
Topii [2, ¢. 218].

3arojoBHUN KOMIUIEKC BHUCTYIIAE BAKIHBHUM
IHCTPYMEHTOM KOMYHIKallii, 3JaTHUM BHUKJIUKATH
iHTepeC Ta MOTHBYBAaTHM YUTa4a MPOYUTATH BeECh
TEKCT, a 4Yepe3 CBOI KOMIIAKTHICTh, BiH TIOBHUHEH
nepesaTi OCHOBHHM 3MICT a00 17110 TEKCTY, pOOIIsTIH
OCHOBHHH 3MICT TPUBAOJWBHM Ta JIAKOHITHHM.
Takuif OCOONMMBHI XapakTep 3aroJOBKiB JHKTYE
HEOOXITHICTh yBaXHOTO BHOOpY cTparerid mepe-
KJaay, mo0 3a0e3MeunTH aIcKBaTHICTh Ta TOYHICTh
niepesiadi CMUCIY B MEPEeKiIaji 3aroJIOBHIX KOMILICK-
ciB [6, c. 22].

3arojoBHI KOMIDIEKCH BKJIOYAIOTh OCHOBHHM
3arojoBoK Ta «rimy» (anr. «lead»). OcHOBHUI 3aro-
JIOBOK BUKOHYE KJIIOYOBY pOJb Y IEpeAadi 3MicTy
TEKCTy 1 MPUBEPTAHHI yBard 4urtada, a JijJ € BCTYI-
HUM PEUCHHSM, SIKUI Ma€ 3a METy 3alliKaBUTH YUTaua
1 TIHATH WOTO iHTEpec IO TONAIBIIOT0 YHWTAHHS
[6, c. 27]. Ilpn mepeknaai 3aroJOBHUX KOMILUIEKCIB,
nepekiagad MOBMHEH 3BEpTaTH yBary Ha BCl eJie-
MEHTHU KOMIUIEKCY Ta iXHe (QYHKLIOHATbHE 3HAUCHHS,
3a0e3reuyroun 30epeKeHHS] CTPYKTYPH, CTHIIICTUKA
Ta iH(pOpMAIitHOTO 3MICTy 3aroJioBKa ISl JTOCSAT-
HEHHS aJeKBaTHOCTI IepeKyIaay Ta Horo e(eKTHB-
HOTO CHPUHHSATTS ayIuTopi€ero [6, c. 28].

B3aemogist 3aronoBka i jijia y TEKCTi Ma€ BEJTHKE
3HAUeHHsl U1 Tiepefadi MOBIJOMIJICHHsS Ta 3a0e3-
neyeHHsT ©()EeKTHBHOCTI KOMYHIKamii 3 4YuTadeM,
OCKUIBKM 00uzBa LI €JIEMEHTH € KIIIOYOBUMU JUIS
CTPYKTYpyBaHH: Ta OopraHizaiii iHpopmarlii, a Takox
JUTSL 3allydeHHS YBarl Ta BHU3HAYEHHS KOHTEKCTY
IIOB1IOMJIEHHSL.
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OCHOBHOIO METOIO TMepeKiIaay TEKCTIB 1 3aroJIoB-
HUX KOMIIJICKCIB 30KpeMa € JOCSATHEHHsI aJIeKBaTHO-
cTi, TOOTO (YHKIIOHAIBHOI TOTOXKHOCTI OpPUTIHAITY
[11, c. 153]. AnmexBaTHicTh mepekiamy 3abe3medy-
€THCS 3aCTOCYBAHHSM IEPEKIIAAabKUX CTpaTerii K
IUTaHy JOCATHEHHS (QYHKIIOHANBHOI iAeHTH]iKamii
MK TEKCTOM MOBH JIKEpeNia Ta TEKCTOM IIijIbOBOT
moBH [17, c. 65] 3 MeTOI0 TIOBHOI Mepenadi 3MiCTy
OpHUTiHANYy Ta HOro (YHKIIOHATEHO-CTHIIICTUIHOTO
odopmIIeHHS.

Haii0inpm mommupeHi 3 mepexaajanbKux crpare-
Tif, SKi MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS TIPH TTEPEKIIaIi
3aroJIOBHUX KOMIUIEKCIB, BKJIIOUAIOTh CTPATeTii KOH-
KpeTH3aIlii Ta reHeparizaii.

[lepexmmanarpki cTpaTerii KOHKpeTH3allii Ta reHe-
paizanii BiZirparoTh BaXKJIUBY POJIb Y CYy4acHOMY
nepekyaai, OCKUIBKM BOHU CHPUSIOTH PO3YMIHHIO
TEKCTy IUIBOBOIO aynuTopieto. CTpaTerisi KOHKpeTH-
3amii ormomarae Hajgaty Oinbie JeTaneid Ta KOHTeK-
CTy B NepeKJIaai, o0 dnuTadi 3 pi3HUX KyJIbTypHUX
(hoHIB MOTJTIM TIOBHICTIO OCMUCIHTH TOBITOMIIEHHS,
a cTpareris reHepaiizalii, HATOMICTb, CIIPSIMOBaHA
Ha Te, 00 BUITYCTHTH ACIIEKTH 3MICTY HEpeJIeBaHTHi
JUTS 1IJTbOBOT ayIuTOpii.

Crparteris KOHKpeTH3allii y IepeKial CIpsMo-
BaHa Ha 3a0e3MedYeHHs OUTBIIO0T TOKIIaTHOCTI, 3pO3Y-
MLIOCTI Ta KOHTEKCTYaIbHOI SICHOCTI NIePEKIaeHOTO
Marepiady s umrada. Llg crpateris mpexncras-
JIeHa JBOMa BHJAaMHU: CEMaHTHYHHM 1 CTPYKTYp-
HUM. CeMaHTUYHA KOHKPETH3allisl TOJISTae y 3aMiHi
3araJbHUX a00 aOCTpPaKTHUX CIIB OUTBII KOHKPET-
HUMHU, Crieu(ivHIMH a00 TEeXHIYHUMH TepMiHAMHU
B nepeknaai. CTpyKTypHa KOHKpETH3allis peaisy-
€TBbCS YBEICHHSM HOBHX CIIiB 3 MOSICHIOBAJIHLHOIO
(dyHKIIE y IepeKia.

Crpareris KOHKpETH3aIlii 3aCTOCOBYEThCA K Ha
piBHI 3aroJioBKa, Tak i Ha piBHI Jiga abo B TEKCTi
B IIJIOMY, 3aJIe)KHO BiJl MOTpeOH mepenadi TOYHOTO
3MICTY Ta KOHTEKCTy OpHUTIiHAJIBHOTO Marepiaiy
[18, c. 59].

Crpaterist KOHKpeTH3allii, sika IoJisrae y 30ce-
pPeIKeHHI yBaru Ha mepeaavyi KOHKPETHUX JIeTaleH,
KOHTEKCTY Ta HIOAHCIB OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY i
yac MepeKaay, BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO 3a0e3-
MEYCHHS MAaKCUMaJlbHOI TOYHOCTI Ta 30epe:KeHHs
CEMaHTHYHOI IMIMOMHU OPUTIHAILHOTO 3ar0JIOBHOTO
KOMIUIEKCY B TEpeKIiajii, HaBiTh SKIIO II¢ BUMarae
JIOIaTKOBUX ITOSICHEHb, PO3IINPEHOT0 KOHTEKCTY a0o
JOKJIaIHIIINX ONHKCIB, IO JEMOHCTPYE HACTYHHMH
MPUKIIAL;

(1a) The forgotten medieval habit of ‘two sleeps’

(1b) For millennia, people slept in two shifts —
once in the evening, and once in the morning. But
why? And how did the habit disappear? [13].

(1c) Heogpasnuii con. Yomy mu max cnanu,
a 3apas3 — Hi.

(1d) IIpomsicom mucsuonime 100U as2anu cnamu
npubaU3HO 0 9 8EUOPA, NPOKUOANUCS ONIGHOUI 1l 3HOBY
sacunanu o 1-3 noui. Yomy sonu manu maxuii pesicum
cny? I yvomy mu cnumo inaxwe? [4].

VY HaBeseHOMY TPUKIAMI MPEACTaBIeHa CTPATeris
CTPYKTYPHOI KOHKpeTu3auii. Y BHIAIKy MepeKaany
(1a) Ha yxpainceky MoBy (1¢), cTpaterisi KOHKpeTH3aii
BUKOPHCTOBYETHCS IUISIXOM JIOA@BAHHS JOJAaTKOBOTO
nosicHeHHs1 («Homy mu max cnanu, a 3apaz — Hi») Jis
TOTO, 00 3PO3yMITH, TIPO IO CaMe HIIETHCSI B TEKCTI.
Bona takox nepenae iHpopmMarito mpo Te, 1o HIeTbes
npo 3MiHy cnocoOy CcHy. Y BUNAAKy MEpeKiaay gy
(1b) Ha ykpalHCBKY CTpaTerisi KOHKpEeTH3allii peaisy-
€ThCSI 32 PAXYHOK YBEJICHHS JIO FOTO CKIIa Ty B IepeKiaji
(1d) Tounoro vacy cHy o 9 éeuopa Ta o 1-3 noui, OO
Kpale 30pi€HTYBaTH YATa4a Y 3MiCTi TEKCTY.

CeMaHTHYHA KOHKpETH3allisl, 3aCHOBaHA HA 3aMiHi
OJMHUIb 13 3araJIbHUM 3HAYCHHSIM Y MOBi OpHTiHAIY
Ha CJIOBa KOHKPETHOI CEMaHTHKH, IO JAEMOHCTpPYE
HACTYIHHUU NPUKIIAL;

(2a) Baby's life 'probably saved' by umbilical
stem cells.

(2b) A heart surgeon says he «probably saved the
lifey of a baby by carrying out a «world-firsty opera-
tion using stem cells from placentas [14].

(2¢) Xeopomy ceputo donomozenu cmogoyposi Kii-
munu. Y Bpumanii nposenu neputy maky onepayiio
8 icmopii.

(2d) Bpumarncoxuii kapoioxipype 3aa6ue, wo npo-
816 «nepwity y c8imi» onepayiro 3 GUKOPUCMAHHAM
NAAYEHMAPHUX CMOBOYPOBUX KAIMUH, 5KA «UMO-
8ipno, epamyesana scummsy oumuni [10].

Y HaBeZileHOMY TNPHUKIAJli ¥ 3aroioBKy (2a) cio-
Bocnony4yeHHs Baby's life mae OinbII IMPOKY ceMaH-
TUKY, aJDKE KUTTS JIFOJUHH 3aJIC)KHUTh BiJl (DYHKIIIO-
HYBaHHS yCiX OpraHiB, HATOMICTh y nepeknaji (2¢)
BKHBAETLCSl CIIONyKa X6opomy cepylro Ha TO3Ha-
YEeHHs KOHKPETHOTO OpraHy, SIKui 3a0e3rneuye KuT-
TeMISITBHICTH pemTu. KpiM Toro, mpu nepekiani Jijga
(2b) 3acTOCOBYETBCS CTPYKTYpPHAa KOHKpETH3allis
3a PaxyHOK YBEACHHS 10 CTPYKTYypH IIiJ3arojiOBKa
(2d) ernonima hpumancekuii, 100 HAAATH YUTAYAM
iH(OopMarIiro po MicIte Tmoii.

Ha BinMiHy Bij cTpaterii KOHKpeTH3aiii, crpare-
Tist TeHepai3allii CrpsMOBaHa Ha y3arajdbHEHHS 3Mi-
CTy 1 OMNYIIEHHS JeTaJiel MPO YYaCHUKIB MOMiH, iX
OIIIHKY, yac abo MicIe:

(3a) Alpine guide finds body missing on Austrian
glacier since 2001 [12].

(3b) I'opu poskpusaroms cexpemu. Yomy 6 Anvnax
HOYAU 3HAXOOUMU JIH0OCH, 3HUKIUX 0eCAMKU POKIg
momy [3].
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B naHomMy mpuKIanmi peani3yeThcs cTpareris
reHepasizamii 3MiCTy Mpo y4YacHHKIB IMOMINA Ta dac.
VY 3arosnoBky (3a) cnoBocnonyueHHs body missing on
Austrian glacier mae OUTBII KOHKPETHY CEMaHTHKY
3a paxyHOK JIOKaJli3alil 3HUKJIOT JTIOAUHU B AJIbIIaX,
HaToMmicTh y mepekiaai (3b) ocoba mo3HAYaETHCS
IMEHHUKOM Y MHOXUHI Jr0o0eti. Kpim Toro, obcra-
BHHA Jacy since 2001 y 3aronoBky (3a) mpu mepe-
knazi Oyna 3aMiHeHa Ha decsamKu pokie momy y (3b),
110 TO3HAaYa€e OLIBII HEBU3HAUYECHUI YacOBUH MPOMi-
KOK, 10 HaJae TEKCTy OUIBIIOI JpaMaTHYHOCTI Ta
BUPA3HOCTI.

Crparerii KoHKpeTw3amii Ta TeHepalizamii
MOXYTh B3a€MOJIISITH B OTHOMY 3aroJIOBHOMY KOMTI-
nekci. [Ipu mpomy cTpareris KOHKpeTH3alii pokycye
yBary 4MTayiB Ha MEBHUX acleKTaxX 3MICTY, a TeHe-
pauizanisi ciyrye (GOHOM IJisl HHUX, IO JEMOHCTPYE
HACTYIHUU NPUKIIAL;

(4a) Italian fugitive Edgardo Greco tracked down
as pizza maker after 16 years.

(4b) A4 convicted Italian mafia killer on the run
since 2006 has been caught in France, having hid-
den in plain sight as a pizza chef for at least three
years [15].

(4c) «Haitzipwun 3nouuneuv Imaniiy poxamu
npayrosas Kyxapem y @Dpanyii. Ak tioeo danocs
cnitlmamu.

(4d) 3acyooicenozo 3a ebuecmeo imaninicvkozo
madhiosi, sikuil nepexogysascs 3 2006 poxy, cnitimanu
v @panyii. Bin wonatimenue mpu poxu npayoseas
Kyxapem y niyepii [7].

VY HaBeJIcHOMY MPUKJIAi MpeACTaBlIeHa CTpaTe-
ris reHepanizamii 3MiCTy B aCHIEKTi XapaKTepPUCTUKU
ydacHUKa mofii Ta gacy. [Ipu nepeknazai 3aroJoBky
(4a) Ha ykpaiHCBKY MOBY crionyka [talian fugitive
Edgardo Greco, mo Bka3zye Ha iM’S 1 TIOXOIKCHHS
ocobm Oymo 3aMmiHeHO Ha «Haiueipwuil 3n104uHeysb
Imaniiy B (4c), OCKUTBKHM 1€ BHpa3 aremtoe 0
MOYYTTS O€3MEeKH 1 TAKMM YMHOM IPUBEPTAE YBary
yutaviB. CIOBOCIONYYCHHS pizza maker 3aMiHIO-

€THCS Ha IMEHHUK KyXap, 10 He BKa3ye Ha KOHKPET-
HUW BHUJI NisIIBHOCTI, a oOCTaBWHI 4yacy /6 years
BiJINIOBila€ OAMHHULS 3 y3araJbHIOIOYHM 3HAYCHHSIM
pokamu, OCKIJIbKH TIEpPEeKiazady BBaXKae Il Jaerai
HEBAXKIMBUMHU JUIS YKpaiHChKoi aymautopii. [lpwm
nepekitani gy (4b) Bupas as a pizza chef Ha mo3Ha-
YeHHS BHUCOKOTO CTaTyCy TMpalliBHUKa B 3aKiafi
NEPEKIAACHO SIK npayoeas Kyxapem y niyepii (4d)
13 CEMaHTHKOIO PSAJOBOTO NpaliBHUKA, IO MOHH-
KY€ craTyc 37M04uHIs. HartoMmicTe, mpu mepexiai
aigy (4b) peanisyerbcs cTpaTeris CeMaHTHYHOT
KOHKpeTH3allii, 3a skoi Bupa3s ltalian mafia killer
13 OULIBII HIMPOKOI CEMaHTHUKOK HEBH3HAYEHOTO
KoJia ocid mepeknanaerbesa y (4d) sk 3acyodacernozo
3a 66UBCME0 IMANICLK020 MApio3i HA TOZHAYCHHS
KOHKPETHOI JIIOAWHM, IO OLIBII TOYHO BimoOpa-
’Kae XapakTtep HOTo 3JI0YHHY, & HE MPOCTO CTATyC
3aCyIKEHOTO.

BucuoBok. Ilin dac anamizy po3TISSHYTHX TPH-
KIIQJiB Ta BUKOPHUCTAaHUX IEPEKJIANaIbKUX cTpare-
Till U1 DOCSATHEHHS aJeKBaTHOCTI MepeKyany 3aro-
JIOBHUX KOMIUIEKCIB CTaJ0 OYCBHHHM, HACKLUIBKU
BOXJIMBUM € TIPAaBWJIbHE BUKOPHUCTAaHHS WX CTpa-
Teri st 3a0e3Me4YeHHsT TOYHOTO Ta 3PO3yMIIOro
nepeknany. Crparerisi KOHKpeTu3auii OyBae cemaH-
TUYHOIO 1 CTPYKTYPHOIO 1 103BOJISIE TIEpeaTh AeTali
Ta KOHTEKCT OPHTiHAJBHOTO 3arojioBKY, 3a0e3redy-
FO9M TOYHICTh Ta MOBHOTY iH(OpMAIIii, 1o 0coOIIBO
BaYKJTMBO 715 30€pEIKEeHHS 3MICTY Ta KOHTEKCTY TTOii
y mepekiani. Ctpareris reHepaiizamii cripsMoBaHa
Ha 3pO3yMUNICTh Ta JOCTYIHICTh MEPEKIAAy LiIbo-
Bili aymuTOpii 32 paXyHOK OMYIICHHs HEpEeJIEBaHTHUX
qutst Hei neraneit. OOUABI cTparerii MOXyTh B3aEMO-
JUSITH B OJIHOMY 3aroJIOBHOMY KOMIUIEKCI 3 METOIO
JIOCSATHEHHS aeKBaTHOCTI MepeKIaay, TOOTO MaKCH-
MaJIbHO TOYHOI 1 BipHOI mepenadi CeHCy Ta iziei opu-
TiHaJBHOTO 3arojIoBKa ab0 3arojJOBHOTO KOMILIEKCA.
[Tpu nboMy cTparteris KOHKpeTH3allii GoKycye yBary
YHUTadiB Ha MIEBHUX aCTIEKTax 3MICTY, a TeHepati3alis
ciayrye (hOHOM IS HUX.
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